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అనువాదం : 
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సన్నాల వెంకటాది భట్టశర్మ , ౨ &. ౨. 0.1 


పిళాపురము - కిర్ణంపూడ్‌ొ, 


యాల పిచుగణ : బీవోల్‌ రాష్ట్రభాపా పరిషత్తు, 


మన వి+ 


“చతుర్దక భాపానిజంధావఖ్‌” అనే ఈపు స్తకములో 
భారత రాజ్యాంగం సంక రించిన 14 భామల "ఉత్ప ్తీ; 
సాహి హిత్యరచనలూ; రచయితలూ; వారిచరి ఆ మున్నగు 
వివయాలచె ఆయా భాషలలో: విశెపజ్ఞులై న ఏీచ్వాంసుల 
పటాకలు 6 ఉన్నవి. ఈవ్యాస్తాల్నను అవ్యాసకర్త రలు అప్పు 
ప్పుడూ బీహారు రాష్ట్రభాపాపరిషత్తు వార్చి కోత్సవాలలో 
చదివిఉన్నారు. 1957 లో ఈవ్యాసాలకు వై పరిషత్తువారు 
పుస్తశాకా౭6 ఇచ్చిడన్నారు. 


శవ్యాసాలు అయాభాషలలోగల వివిధవిశేపాలను 
సంపూర్షంగా శతెలియచేయవు-కాని 14 భాషల సాహీత్య 
చరిళో ఒకే సంపుటంలో ఆం 'ంచే ప ప్రయ] త్న వంత వరకూ 
శమసత_నా తెలిసినంతవరకూ జరగలేదు. అందువలన 
నేన్‌ గ రథాన్ని తెనిగించియున్నా. ఇందులో కొన్నికొన్ని 
భాషలచరిత్త) అసమగ వా సంచేహగ )_ సమూకూడా, 
అందులో ప ప్రత్యేకించి "తెనుగు విషయంలో ాలాముందికీ 
అభిప్రాయభేదాలు ఉండవచ్చు. అభేడాలను ఎంచేపని' అను 
వాదకునిది గాదని నేను మాలాభీ పాయా న్నే అనుసరించినా. 
మొ _త్తంమోద 14 భావలస్తాహీ తాన్ని సమీ &ంచి ' చెక్కు. 
విభ యాలను ఈగింథం అంద జేసీ - తెలుగు పాఠకులలో 
నవ్యవై తన్యాన్నీ; జాతీయభాపాభిమూనాన్ని  పుగొల్న 
శంయహో ఇది. అది్యతీయ మ్లైవదశే మఖ | 


భా. 

మున చెతున్న వాతావరణంలో _ అంగగింఛళాళలు 

వగిశ యమైనంతగా మనభ ్రరతభాపలోనే _ ఈకొసనుఆచి 

ఆకొసవరకూ ఎంతటి మహాగ“ంభాలున్న వో తెలుసుకొనే 

ఆవకాశలతక్కు.వ. ఇటువంటి అవకాశం ప్రీధమపర్యాయంగ 

ఈ గంంధములో లభించగలదు. ఈనా వయళ్న్నానికి సవా 

కరించి పోోత్సాహమిచ్చిన6ందుకు విద్యార్థి పబ్లి కేవన్సువారిని 
అభినందిస్తూ వారికి నా ధస్యనాడాలు అరక్చిస్తునాన్నా. 


కిర్రంపూడి అనువాన క డ్యూ | 
అ వడ 
176.57 | పన్నాల వెంకటా దిభట్టశర్మ. 


ముందుమాట 


నేటివిడాం యీ భావిభారతహౌరు డగును. అట్టి విద్యా 
ధులు సతరులుగ తయారయికచో చేశము ఉన్నత స్థితి 
మతమును వారి పస కనువగుపద్ధతిని నీతులను, 
విజాన నిషయములను, వేషము లను కథాపదతియందు 
పీచురించి వారి జ్ఞానో పార్టన అనుర క్రిశోకూడిన విధమున 
జరుగుటెకీ మేమ: “విద్యార్థి ప్రచురణలను పారంభించి 
కృపి. చేయుచున్నాము. విద్యాథికులంద రును మూ కృవీయందు 
చేయూతనిచ్చి, తనుతమ రచనలను మాకు పంపినచో 
సంతోషముతో మేము వాటిని స్వీకరించి పిచురింతుము. 
ఇదివరలో తమ రచనలను మాకిచ్చిన మహనీయులకు కృతజ్ఞ 
అ భీవందనము లర్చించుచున్నాము. 


ఆ నేక మంది విద్వాంసులు, పండితులు తము అనుభవ 
సారములను సం చేశములను పిజల కందించుట తమ విధి, - 
ధర్భము, అని తెలిసియు, అవేక కారణాంతరములవలన పజల 
నుందు పెట్టజూలకున్నారు. పవారిభెవములు వారియం బే వారి 
తోడనే మరుగుష డివోవుచున్నవి. అందులకు గ )౧థములను 
పచురించుట యందుగల సాధక భాధకములు నెదుర్కొ 
నుటకు తగిన సావకాశములు లేకుండుటయేనని చెప్పవచ్చును. 


అట్టివారికి పో) త్చాహమిచ్చుటకు మేము ముందరకు 
వచ్చుచున్నా ము. మాకు తగిన చేయూతనిచ్చి మాతో 
సహాకరింసగలందులకు మూ పార్భన, 
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నిషయసూచిక 
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ఛారతీయభాషలక ధలు. 


కా వ mr మై 
~~ 


1. సం స్క తను 


సంస్కృతము అమరభావ. భారతదేశంలో నేకాక, 
మస్త పిపంచంలోనూ అతి సాచినమైనభావ. మూనవ 
ంస్క్య్బుతికి సభ్యాతనూ మిక్కిలిగా సహాయ కారియెనభావ 
ఇది. ప్రపంచంలోని ఆవ భావలన్ని ఈ మూల ప్రవాహం 
నుండే ఉత్సన్నమ మ్యా బి. కొందరు పాశ్చాత్య విద్యాం 
సులు శేవలం ఊహగానంతో హే తా(భాసల ఆభారంతో, 
తులనాత్మక భాపూ విజ్ఞానమే ఆడంపకంళతో సంస్కృతే 
భాష పూరం దిగ్భాహం శకొదిజనని యెనదని నిరూపించ 
యత్నించారు. కాని నికంతర పిశోధనలవలన సంస్కృతం 
ఆసియా తోని అర్యభాషల కే కాక పాశ్చాత్య భూఖండంలోని 
గ్రరు లాటిను, ఇంన్సీషు, దర్శనే, రహ్యా భావలకుభహాజా 
పాణడాశయేమని నిరూపితమైనది. 


డని 


రి 


తూర్పుఖండాలలో అనేశభావలు, భెరతచేశంలో 
ప్రాంతీయ భావబన్నీ ఈ మూల ప)వాహంనుండి ఉత్పన్న 
మెైనవే. భారతదేశం a " దా)విడభావల నూూోలిపరాతే 
సంస్కృ తానికి భిన్న మె గా, వానిలో ఎక్కవ పదాలు సంస్కృ 
తానికి చెందినవే. 


p, భారతీయ భాషల కథలు 


పిపంచంలో మొట్టమొదటి పుస్తకమైన బుేగేందం 
సంస్కృతంలో నేఉన్నది. (దీనిని సనాతనులు అపౌరుపష్తేయం 
అంటారు) నవీన విమర్శకుల దృక్పధంలో బుద నిర్మాణ 
కాలం 8000 కు పూర్వము. ఆసమయంలో ప్రపంచంలోని 
చిక్కు_భూభాగాలలో నివసించే మానవులు సంశేతాలద్యా రా 
తమ మనోభావాలను న్య_కృంచేసేవారు. నాటి భారతీయ 
మహర్షులు పుకృతిలోని గూఢర హస్యాలను ఆధ్యాత్మిక 
తత్హ్యలను కుజ్జాంగా విమర్శించి బుక్కు_లరూ పంలో వ్యక్త 
పజఆివారు. 


పొారళీక భావ, వాయవ్య సరివాద్దు పా)తంలోను, ఆఫ్‌ 
ఘవిస్తాన్‌ లోని పస్తోభావకూడా సంస్కృత భాపునుండే జన్నిం 
చాయి. సిలకాలోని సింవాలీ భామ సంపజ్భతపుకి) కే. సువర్ణ 
ద్విపం (ఇంకోచై రా) 6, 7 వువల సంవత్సరాలు భారత 
రాజుల పాలనలోనున్నప్పుకు దాని రాజభావ సంస్కృత మే. 
కాంభోజం (కంబోడి మా) చంపా (ఫాను వారిఇండో చె రా 
జావా, సుమి తౌ), మున్నగు దీపాల భాషలు సంస్కృతం 
నుండే జన్మించి జీవ నాగరీలివీకే వాఐకచేసేవ. ఈచేశాల 
సంస్కృతీ, సాహీత్యవికాసం సంస్కృతం ద్వారానే జరిగింది. 


ఈ దివుల్లో కొన్ని శ తాబ్దులపాటు పొందూ రాజుల 
పాలనలో మనుస్మృతి, కౌటిల్యుని ఇర్జ శాస్త్రం ఆధారంగా 
రాొడ్వ్యాలుడండేవి, కౌటిల్యుని అర్ష కాసాని ఆధారంగా 
చేసికొని తయారైన కామంకకీయ నీతిసారంం అనే రాజ 


సం స్మ తము క్రీ 
నీతిలో పిసిద్దమైన పుస్తకానికి మాలపితి జూవా దీవిలో 
లభించింది. చాన్ని భాగతదేశంలో ప్రచురించారు. జావా 
దీవిలోని శాసనాలు చక్కని గద్య పద్యాల్లో ఉనా్న్మ్నాయి, 
నేటికి ఈ దీవుల్లో మఠాలు, మందిరాలు, నాటకాలు, ' 
గామోణన్ఫ'త్యాలు, జాన దగాథలు, చాని వేర్ష లోకూడా 
రామాయణ మహాభారతాల పభావం పూర్తిగా కను 
పడుతుంది. 


పారల్లీక్ష ధర్భగ )ంథ “అవ స్త” అనే ౫)ంథాస్ని 
భారతీయు.డై న జరద్యస్ర్రముని వైదిక భామ కపభ్ళంశ 
రూంలో వా)తారు. నేటికిస్నీ ఇరాన్‌లో పోలిన ఛారతీయ 
పరంపరలు, సంప్రదాయాలు, ప్రచారంలో ఉన్నాయి, 
" వారి మంతా)లలో దేవతలు, బు గ్వేదాన్ని పోలి ఉంటారు. 
ఈవిధంగా పెక్కు భామలకు మూలరూపమైన (పాచీన 
సంస్కృతంలో గొప్పు గుణాలు విశేపూలు పృపంచంలో 
వభాషలోనూ లేనివి ఉన్నాయి. 


సంస్క్ఫాతంలో స్థిరత (మన్న ది ఒక గొప్పగుణం, 
రెండు మూడువేల సంవత్సరములకి)ందట ఏక సించిన గ్రీకు, 
రోమను, హీబూ) మొదలైన పాశ్చాత్య భామలు పాళీప్రొక్ళ 
తం మొదలైన భారత భామలు కాలపిభావానికి లోబడి 
నశించాయి. కాని సంస్కృతం బుగేందం మొదలు నేటి 
దాకా మార్పులేని రూపంతో భారత బేశమంతటా వకసమా 
నంగా వ్యవహారంలోడన్నది. నేటికి స్వల్పమే కావచ్చు. 


డ్తీ భారతీయ భాషల కథలు 


సంస నవ అ సక న 4 కు 
సంస్కృత ౬లో నలు సృృ్చ్వ జరుగుతూన్నది తి) 
కలు వెల నడతునాాాయి. నాటకాలు (వదర్శనలోఉిన్నాయి. 


పాలీ | వాకృత భాషలో ఉన్న వా డైన ఇ వాల సరాలు 
పరికోధనలక మాత్రమే పరిమిత మైనాయి "కాని సంస్మల్పుతం 
లోని సాహిత్య - చీటికీ విశ్వవిద్యాలయ" లలో పాఠర్టభాగా 
లుగాఉన్నడి. చలకుడా, అర్య భట్టు, కాలిజాస్తు శంకరా 
బారా దులు తమ మ గ,౧ంథరచన లను తమ కా౬౭లోని పాం 
తీయ పాకతభా' వలో చించి ఉన్న మైతే మనకు ఆ 
అనుపమనిజ్ఞానం లాభదాయకమయే దికాదు. వాడి రచనల 
కింత విశ్వే విఖ్యాతి వచ్చియు. 6 జేదీకాదు. మహాకవి గుణా 
ఢ్యుడు క్రీస్తు స్వపూర్వము కవ శ తాబ్బమ లో వెశాచీభాషలో 
లక్‌ శ్లోకాలు రచించిన బృవాత్మథ నేడు నావమాతా 
వళిన్లమెండి. కాప సంస్య కంలో దాని అనువాదారై న 
బృహాత్క_ థామంజరి, కధాసరిత్సాగరం ఉండటం వలననే 
బృవాకత్క- థకు ప్రశస్తి నళలించ లేదు, 


సంస్కృతే భాషకు అనంతమైన పదజాలంవుండి. ఈ 
భాషలో పదాలకు వ్యుత్పత్తి ని కల్పించే విధానం చక్క. నిది. 
దీనివలన ఆవశ్యకత నుబట్టి ప్రత్యే కవిషయాలలో నవినవజాల 
సృష్టి సరళంగా నం ఈకారణం వేత నే ఈఫభావ. 
లోను ఈ కుటుంబానికి చెందిన ఛభాపలలోను శ శాలకు చారి 
ద్య్యమువుండమి, 


వివిధ దశలనూ, ప్రసంగాలనూ, వస్తువులనూ, భావా 
అనూ, రస్తాలనూ నర రచాలంశే అయాభుట్టూలకుతే గిన అత్‌ 


సంస్కృతము వ 


రొలూూ, శైలూ, కి)యలూ, ఉపయోగించే సౌకర్యం 
ఒక్క సంస్కృతంలోనే వుంది. ఒక్కొక్క ఉపసర్హతో అవ్య 
యందాంరా వెేేసారాలు సాధించడం ఇందులోవె సాథర్గం. 
నకథలో పాతిైనా వకారణంవేతనెనా పెదవి శేకపోశే 
ఓప్ట్యవర్లాలు ఆపాత చేత ఉచ్చరింవచేశే. వీలుకేక పోయిన 
సందర్భాలలో పిడదాగంసుడైన కవి ఆ పాతాచెచ్పే దీక్షసం భా 
పణలన్నింటిలో ఓప్య్యాతు రాల పయోగం రాకుండా జేయ 
గలడు. కొన్ని రాజదర్భార్లలో వ్యావహారిక సంభాషణలలో 
కూడ టనర్లువంటి రీనా లు క ర్లైకటువుకా ఓ రజ హా 
ధించే సంస్క్టాతంలా” సంభావణలు సాగంచేవా'రట, 
న్వాతం త్యం, సె లభ్యం ఆవసరాన్ని బట్టి పదాలకు తగిన 
ప సంష్క.్చత6లోతప్ప తక్కి* భాష లోక సంభవం. 


CE 


ఒకటి రెండకురాలతో శ్లోకమంతా రచన సాగించ 

పజ ఒ కేన్లోకంలో సందర్భుయుక్ష లగా ఆరేసి మూజేసి క్‌ 
లను అద్యం తాలతో నిర్వహించడం అష్టడళం హోడశదశం 
ద్యాత్రింశద్దళం, కములబంధాలు, జటిలాలయిన సర్పపము 
ఖబంభధాలు, సంస్కృత భాషలో ఆశ్చర్యడాయకాలయిన 
విశేహిలు. రాఘవపాండపీయం, రాఘవ వె వధథియం, రావ 
పాండవ యాదపీయం మున్నగు మహాకావ్యాలు ఈ విశేపూ 
కుపమాణముగా నేటికీలభి స్తున్న వి. రామకృష్ణ విలోమకాన్యం 

క)మంగా చడివితే రామకథనీ, వెనుకనుండి చగివతే కృష్ట 
కథని వర్లిస్తుంది. ఈ శారణంగా సంస్కల్భతంలోకబ పత 
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భాండాగారమనే టంకసాః లో అవసరాన్ని బట్టి నవీనపదడాలనే 
నాణేలను ఎల్లప్పుడూ ముది)స్తూనే ఉండవచ్చు. 


ఇంకో ఏ శేవ మేమంకు సంస్కృతంలో పృతిశ బమూ 
వదోజకి విశేషాూర్తాన్ని సూచి స్తుంది. ఆ శబ్దాల వెనకాల వాని 
చరిత) వికాసక మం, ప్రి యోాజనండ( టాయి. ప్రతిక చ్లాపికీ 
సిర్గచనం, వ్యుత్పత్తి విజ్ఞానపూర్యక మైన వర్షీకరణం ఉం 
టుంది. ఈ వర్తీకరణశే ప్రత్యేకంగా వ్యాక రణాది శాస్త్రాలు 
ఏర్పడ్డాయి. ఇంగ్రీషూ, తడితరభాషల౭లో ఆర్గరహితమైన 
శ శాలప) యోగం శీవలంసంశేతంకోసం జరిగేటట్లు సంస్క 
తంలో అవ్యుత్పన్న శ జై 'లకు పయోగంఉండదు. ఉదా 
హరణకు సంస్కృతంలో పట్నికి క్కు. పేర్లున్నాయి: 
పాణిగ్భహీతి, ద్వితీయా, సహధర్శిణి, భార్యా, జాయా, - 
దారా, వంటివి అస్నీ భార్నావాచశకాలే. వీనిలో ప్రతి 
శబ్లానికీ వడిగా ఉం జే ఆ కళలో వికాసక మం విభిన్నావస్థలను 
"తెలియచేస్తుంది. వేబట్టిన వెంటనే పాణిగృహీతి, తరువాత 
ద్వితీయ, దింతీయయమైెన తరువాత ఆమె సహధర్మిణికాగ లదు. 
సవాధర్శిణీ పదవిలో గృహభారం వహించి అమె భార్య 
యగును. ఆతరువాత పురుషు డామెులో నూతనజన్మను 
గహ స్తే జాయ జాయ తే అస్యామిటి జూయా, అంతిమూ 
వస్థలో కుటుంబిసియెనప్పు జామెకు దారాషదవి లభిస్తుంది. 
(దారా స్యాత్తు కుటుంబిసీ) ఈవిధంగా పక్ని నుండి ణల 
వరకు అన్ని పేర్లూ భార్యే వ ర్రిస్తున్నా దశాభేదాలతొ 
ఈ చెర్ల కన్ని౭జోకి పృక్యేకారా లున్నాయి. ఇంతేకాక 


సం స తము / 


ఈ పదాలలో దారాశబ్దం పుంలింగమూ  బహువచనమూ 
కూూడానట, డా శావస్థభో పత్ని పురువునితో సమానంగా 
కుటుంబ శాసనక ర్తి కావటమే ఈ పుంలింగానికి కారణం 
కావచ్చు.. కుటుంబంలో అందరికంకే ఆదరాన్ని సూచిం 
వేందుకే బహువచనం వచ్చి ఉంటుంది. ఇట్టి చక్కని 
నియమాలతో పదజాలాన్ని సృష్టించేది సంస్కృృృతంబక్క-కే. 
ఈవిధంగా నే మనుష్యులకు లోకము జనము, పురుములు, 
నరులు మొదలయిన పర్యాయ పదాలలో మూనవుల ఉత్ప శ్రి తి 
నుండి ఉ_త్తమావస్థకు చేరేవరకూ వక్పడిన చరిత)అంతా 
యిమిడిడొంది. 


సంస్కృత ఆ లోని సం భారత చేశం ఛో విభిన్న 
పాం తాలను ఒకే సాంస్కృతిక కృంఖలతో కట్టివేస్తున్నది. 
కాళ్ఫీరంనుండి క న్యాకునవూ3వరకూ భారతీయులను ధార్భిక 
సాంస్కృతిక కృత్యాలలో పూజా పద్ధతులలో సంస్కా-రా 
లలో సంస్కృతం సమాన రూపంగా వ్యవహారాలలోణంది. 
నేటికిన్నీ భారత దేశంలో అన్ని పాఠఎతీయ భాషలూ సంస్కృత 
సంతానాలు కావటంచేత తన అనంత శబ భండా రాన్ని 
ఆప్యాయంగా వానికి సమానరూపంలో ఇచ్చే అధికారం 
సంస్కృ కానిదే. అన్నిపా)ంతకాలలో, వేదాలు, ఉపనిషత్తులు 
దర్శనాలు, ఆయు న్వేదం జ్యో తీషం మొదలై నవిషవయాలలో 
గ)ంథాలు, వకరూపంవో అధ్యయనం చేయబడుతున్నాయి, 
చాలా కాలంకి)౦ద విడిపోయిన మన 3 పాచినఅధిని వేశాలయిన 
సయాము, జూవా, సువు తా, బలిద్యిపం, మొదలైన 
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"వొడిలో సంస్కృత భాషా సాహి త్యాలద్యారా మన జీవిత 
విధానాలకు సంబంధంఉన్ను ది. బలిదీ(పంలోని బ్రాహ్మణులు 
తమ సంధ్యానందనాది పూజా పునస్కాారాలలో అవే 
మంతా)లను కియాకలాపాన్ని నేటికీ ఉపయోగిస్తున్నారు. 


ఈ కారణాలవలననే నై సర్షిక వై జ్షూసిక వా వ్రీయాభధా 
రాల నాశ్రయించిన సంస్కృతం నేటికి వేలకొద్దీ సంవత్స 
రాలనుండీ శాశంత రూపం శో జీవింపగలిగింద పిపంచంలో 
ఉత్తముభాషలైన గీ మొదలై నవి గ్రీకు మొదలగువాని 
సభ్యతలకు సంప్క లీకీ వికొాసదాయకములైనా నేడు కొల 
గర్భంలో విలీనమైపోయాయి. కాని సంస్కృృృతభామ. నేటికీ 
సుదృథఢంగాఉంది. పది వేల సంవత్స రాల దీర కాలంలో 
భారత దేశం వెన చెస్క_విచే శాల ఆక మణలు జరెగాయి. 
కాని సంస్కృతం భూతవ సవూనాలను కలుపుతూ పాచీన 
కాలంనుండీ విశాలభా౨తంతో నూూాల మూబబా ప్రకా 
శిస్తున్నుది. 


ఈ ఫాపషలో శా స్ర్రీయమైన ఉచ్చారణ పద్ధతీ ఉండడం 
ఒక గాప్పవిశేసం. స్వర శాస్త్ర రవాస్యాలను ఆకళించుకొన్న 
భారతీయనుని సమూహం నాద విజ్ఞానాన్ని పరిశోధన. 
చేసినది. వారు నాడ బృహ౫ోే శ్రపాసకులు,. ఈ కారణంచేత నే 
వారి గద్య ప ద్యమాయ వాణిలో ఛంద స్పాందర్యం న. 

ఆం తశ ఛా కు సు న 
స్వారస్యంఅం తర్టర్భి కౌాలయినాయి. పాళ్సాత్యవిద్యాంసుడైై 
2 మ. జోన్స్‌టకాలోప్రొచిన భారతీయవి ద్యాంసులకు నొడంలో 


సం సుత ము ర్రి 


ధ్వని తరంగాలలో అకాధారణమైన అతి సూత్మజ్ఞానం 
ఉన్నది. శబ్దేచ్చార ఆకా వాని అర్ధ సం యోూజనకూగల 
ఆలాకికాన దం సంస్కృతంలో ఉత్పన్న మెనట్లు అన్య భావూ 
సాహి ఆలో అసంభ నం అన్నాడు, 


ఉచ్చారణ సంబంధ మైన యమూాలతో సరళా 
నిరాాణం జరిగి ఉండక గోస సను స్తై దిక ఇరా బయం 
సవహాజరూపంలో మవ వా చి ఉండేది కౌొదు: బేఖన 
సంప్రిదాయంలేని ఆవోజు.ంలో వేల సంవత్చ రాలవరకూ 


వంశ పంపరడారాకా. గురుంఖుండే శివం స్మరణ వ్‌ క్రి 


. 


Clr 
lw J ఆ 
i 


ల్యూ ట్లో న చచి = ష చ ళ్‌ 58 
ఆధార సువ వీత మెం వె సంసకాతెం. 


నటికీ చేదవారూాయణం అప్‌ స్యరంతో ౨యతో 
గచునంహో అ చే ఉచ్చారణ రహా వేలకొద్దీ 


సంవత్స ాలముండీ పృచలితమ వస్తున్నది. 


ఇంతే కాకు_శా మన విజ్ఞాన సర్వస్వం ఈభామలో 
అంతేధకమై శంది, ఆ వ్యాక్ళిక జ్ఞానం వ్యాస కపిల 
గాతహాదుల సాటిలపు డార్భనికి తత విజ్ఞానం వాల్మీకి 
కాళిదాస భవభూతి పృలుఖుల అమర కావ్యాలు చరక 
సుకు త ఆర్య భు వ రాహమిహిరాదుల ఆయు చే దజ్యోతి 

అర న ॥ బం మీ ణి ఆల | 
హ్‌, వజ్ఞా సాలూ సృష్టృమండి 5 jm గం చరిత 
చబ్బు పురాశొలూ, LED ధ 3 ళాస్త్రాలూ, వేల 
సంవత్ప్సశాలమండీ నేటినరకూ ఆక్యజాతిని శాసిస్తున్న వి. 
న! 

వాస్తుశాస్త్రం కళా విజ్ఞానాలూ, -వేల సంవత్స రాలనుండీ 


(2) 


స 


Ts 
ర 
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వచ్చే అర్య సంప్రృడాయాల ఇతిపోసం ఈ భాషలోనే 
సురశీతమైఉంది. ఇందులోనే భారతదేశపు ఆత్ళరమొక 
పవిత)చిహ్నాలు మనకులభిస్తున్నాయి. ఇచే మన గార వానికీ, 
గర్వానికీ, (పపంచంలో మనవె శబ్ద ఉండడానికీ అధారం. 
సంస్కృత మహత్త్యాన్ని ప్రిదర్శెం చే విషయాలను మన 
పిధానమంతి) పండిత జవహార్‌ లాల్‌ నెహూ,గారి వూట 
లతో ఉపసంవారిస్తాము. 


“భాంతచేశంతలో అన్ని టికంకు విశాలసంపతి నవమి 
టసీ, ఉత్తరాధికారరూపంలో మనకు లభించిన వస్తు వేమి 
టనీ నన్నడిగితే ఈ సంప త్తి సంగతే భాపషాపాహిత్వం లో 
అంతర్గత మైయున్న మూలధనమేనని నిస్పం జేహంగా చేను 
జవాబు చెబు తౌిినన్నారగు, శ్రీ నెహ్ఫూ). 


సంస్తృతభాష సా తాన్య జనుల వ్యవహాంంభో ఎన్నడూ 
తేది సభ్యసంభుం పరిష్క రించుగొన్న సాహిత్య భాషయే 
సంస్కృృతేమని పాశ్చాత్య విడ్యాంసులూ వారి ననుసరించే 
భారతీయ విదాంంసులూ అభివా ! మపడుతూన్న్నారు. (పాకృత 
మంకు పుకృతిలో పిచలితమైన స్వాభాంక భాష అనీ 
సంస్కృృృతమం కే సంస్కా-రముపొం నిన భామ అనీ వ్యుత్చ త్‌ 
చెప్పి ఈ భాపల పేనే ఈ వివయూన్ని స్పష్టం చేస్తున్నా 
యంటారు వీరు. 


ఈ విషయంలో విశేష విమర్శ చేనుకవోయినా ఈ 
మాతం చెప్పవలసిన అవసరం ఉంది. వమంకే రామాయణ 


MH 
సంస్కృతే ము ' 
/ షా. 

"కాలానికి పూర్వం వై ఐ దిక లౌకిక సంస్కృ తాలకుి, "ధిని మైన 
వ భాపా ఉన్నట్లు కన్పించదు. రామాయణంలో లంకయం 
దున్న సీతకు సంచేశమిచ్చే సందర్భంలో వానువంతు(డు 
సు ది్యిజులవ లె సంస్కృతంలో సంభామీై శీ సీతాదేవి ' 
నన్ను వానంరూపంలో ఉన్న మాయావి రావణుండనే అని 
భయభీతు రాలు కావచ్చు” అంటాడు. దీన్ని బట్టి ఆ 
సమయ౭8౭లో ఉన్నత కొలాలనారి మాతృభాష. సంస్కృత 
మనీ _ నిమ్ను కేసణికి చెందిన వ్య క్పలూ అరణ్యకులూ అసం 
స్కతేభావను వ్యవవారి స్తువ్నారసీ మనండాహించవచ్చు. 


న. 


దిన్ని బట్టి ఉన్నత కులాలవారు బ్రాహ్మ లా న 
వల సంస్కృతంలో వ్యవహ త. “జ భాహోా 
0లో సంస్కృత మె వాడుకలో ఉన్నదని ఈ భావను 
డనివారుకూడా దీనిని చక్కగా తెలుసుకోగ లరని మనము 
దృష్టాం తాన్ని బట్టి ఊహింపవచ్చు.ఇం కె ఈవివయంలో 
సంస్కృ్యృతనాట కాలు చక్క నిజఉడాహరణాలు. దీనిలో ఉ త్తమ 
పాత్రులు సంస్కృతంలోనే సంభాపి.సాయి. తక్కినపాతి)లు 
సంస్కృతే సం'భెొషహల౯ నర్భంచేసికొని తేమ పాక్ళ తాల్లో 
జవాబిస్తాయి. నేటికీ ఈరకం విభేదం ఒకే భావలోచే తర 
తమ భేదాలలో కన్పిస్తుంది. 


ా 
| 


ల 2 


క్ర. పూ .7 లేక, రవ శతాబ్దులలోని యాస్తుడనే 
ఛభాపా విజ్ఞాన శాస్త్రజ్ఞుడు తన నిరు క్రంలోనూ, కొద్దికాలం 
తరువాతి wen మహర్షి తను వ్యాకరణ శ్వా వ్ర్రంభోన్లూ 


fe Ky Dd క్ట! జే ఫళాన్ని కృ ళాగింళారు; 
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"వె దికభాషగాక త క్రి నసంఘంలో పీచలితమైన వ్యావహారి' 
భాషకు వ్యాకరణాన్ని పాణిని మహర్షి. సంస్కృతంలోనే 
రచించారు. ఆకాలంలో వ్యానహారికమైన భాష. పాణినిచే 
సంస్క తింపంబడి పరెన్ష స్ఫృతేమై సంస్థ తభాష  యనిపించు 
కొన్నడని కొందరి ఆభిపా)ియం. పొణిని మహర్షి తన కాలపు 
వాడుక భాషకే వారక రణం వాసి యన్నారు. ఆది వాడుక 
భావ కాకపోతే డానికొంత వి విసృత జ వ్యాకరణం అవస మై 
యుంజేదికాదు పాణిని ముని తరువాత వరరుచి మహర్ధి 
నాదర్తిక రచనలలో నవీన పడాలను సంస. ంచారు, దీపకి 
కారణం అసమయంలో వ్యావహారిక భావలో నపీనపదాలు 
వాడుకలోనికి రావడ మేననీ అట్టి నవీన పడాలు పాణిని ముని 
కాలంలో పృచలిత పడాలు కావనీ ఆనవలసీ ఉంది. 


పాణిని ముని కాలంలో యన నానిశబ్దం యవనవనిత కీ 
ఉపయోగించేవారుకాని వరకుచి వుల సమయంలో ఆ పదం 
యననుల లిపికికళూడా వాడుకిలోనుకి వచ్చిండి. కాబ్ట వారు 
“యవనా ల్లిప్వాం” అనే వార్తికాన్ని నిసి ఆ పదాన్ని 
నిర్ణయించారు. ఈవిధంగా వ్‌ కాలడి చెక్కు... నవీన 
శాలను పరిశోధించి వర్తీక రణచేయడ? సంస్క జె నికిగల 


వ్యవహారోపయోాగా న్నీ పృగతిసీ సూచిస్తున్న ది. 


వరరుచి ముని అనంతరం పతంజలి మహర్షి పుష్య 
సత) సార భొముని శాసనకాః ౦లో పాణిసీయ సూతాాలకు 
విస్తారమైన భావ్యం వ్రాశారు. జ భావ్యం మిక్కిలి 
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పామా ణికం కావటంవలన మహోభావషం ఆను గౌరవ 

పదంతో సుప,సిద్ధమైంది. ఇందలి భాష బహుముఖమైన 

నాకిక ఛావక ఉదాహరణ. వీకు నసమాకొలిక లోక న్యవ 

హోడంలో వచే నవీన ఇడా౭ను జాతీయాః ను అరా గా 
a 


సంగహించి సంస్కరించారు.. సారధి యాక్‌ ణికీ 


Se ర 
జెగిన సంవాదండ్యారా మహాభావ్య?లో నై 
కంటు రాతింబవళు భాహాశ్నవహాోం జరుకుత ౦ 
గంబవళ్ళు భాహెవ్య 
సాధుశ ఫ్రైలను ఉప యోగిస్తాడపి చేరొ న్నారు. శీషజవులు 


్న 

న్టవహో హో ౦లో వశ చబ్దలు మ యోాగిసా రో = వికూడా సామా 
ణిక్‌ము 6సీ, సాధువు, లనీ, మహాభాప్య శా రూ స సంగా సన 
రించారు. దీనినిబట్టి నంస్తృతం పతంజగ్‌ముహార్షి సవిియంలో 
న్నవపహ హారిక ఛా పీనాసి సిద్ధిస్తూన్న ది అలి నే అ” కిషజపసవూ 
జానికిమా తం పరిమితం కావచ్చు. కేసు పూర్వం ఇండవ 
శ తాబ్దివరకు ఈపిథమైన స్థితి సంస తానికి కలదు. క్రీగస్తుశ 
కారంభంలోను, తగువాత నొకటిరెండు 
క భాషలకు వ్యు వో ఉన్నట్టు కనటం తూ గి, సాహ 
సాంకె చు కవర్తి ఆంకకఃపురంతో సంస స్తత మే మ అహషాకకనే 
నియమం 2 న్నట్లు రాజ శేఖరకవి ఉలైఖంచారు. అనక శతా 
"బ్వాలవరకు అఖబ'భారతీయ సభలలో ం ఉక్కు వొలలో, న్యాయా 
ప లతని సంస స్టే మే శార్యసిర్యావా భాషగా సపయు క 


మనతూండేడి. 


ర్న 
Cl 
స 
C 
ల 
CX 
బ్రో 


క్రీ). పూ. మూడవశ తాద్దిలో కౌటిల్యుంయ.. చందిగు 
వ సి నన ఏిథానాన్ని సంస స్తభ్రే కంలో నే _ వ్యాసియున్న్వాడు, 
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ఆతరువాతకూడా ధర్మశాత్రుం మొదలయిన సమస్త వ్యావ 
సోదిక శాస్తాలనిర్భ్మాణం నంస్రృశంలోచనే జరుగుతుండేది, 


పాణిని ద్యారా వ్యాకరణ నియనూల శృంఖలాలు 
"వినవేసికొనిపోయిన కారణంచేత సంస్కృత భామాగ తి అవరు 
మైందనీ పాణిని వ్యాకరణ శా్యస్ర్రం నిర్మించి సంస్కృతాన్ని _ 
సీమాబద్ధ ముకరించాడనీ కొంది రుఅభిప్రాయపడుతున్న్నారు. 
కాని యిది సముచితంగా తోచదు. వాస్తవిక దృష్టితో 
విమర్శి_ పాణిని కా 'శ్యాయ న పతేంజల, లు సంస్కృతభా పను 
సువ్యవస్థితిం కావించి పరివ్షగించడనేగాక సంసృతములోని 
అమూల్య జీవితాస్ని రహీంచి దాన్ని స్థింమైన ఉన్న తస్థానా 
నికి చేర్చి అలంకరించే మహాపీయత్నేం చేశారని ఆంగీకరిం 
చకితప్పదు. లేకపోతే ఈభాపయింతమధురంగా వ్యాప, మై 
నేటి లాలిత్యంలో పృత్వతుమైెయుండక తటస్థించక పోయేది, 
నేటికెంతో వికారరూవాన్నే వౌెందియ౦జేప. ఈ ముని 
త)యానికి పూర్వమూ, తరువాత గూడా న వ్యాకరణ 
ములు వచ్చాయి. వస్తున్నాయి. కాని మునిత యము ఈభా 
పను ఉద్దీ ప్తంచేసి ఉత్తరోత్త రాభివృద్ధికి తీసికొని రావడం 
లోని పృతిభ వైజ్ఞానిక దూర దర్శిత్వమూ- అశ ఎర్టచన కాలు. 


కల 


ఇంక సం స్ఫృతేభాపూ సంబంధమైన పృసంగాన్ని 
ముగించి ఈభాపలలోని విస్తారసాహిత్యం ఎట్టిదోచూచ్దాము. 


శబ్దాలకు సమాన మైన సము చితమాధుర్య మేసాహీత్యం. 
విధంగా సాప్లి- శ్నశటంు ₹ కఫా క్రతు బి" 
CETTE TE నిళ్ళదిగా 
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పీయు కృమవుతూన్న ది. రాజేేఖరులూ, వకోి కి జీవితకారు 
లయిన భట్టకుంకకులూ “శభ్రార్లాలు ఒక డానికంకు మరొక ణి 
ఉత్త రనుశానీ అప కర్ష నుకాసీ వొందక  సమానరూపంలో 
ఉంటే స్థితినే సాహిత్వే” మన్నారు. ఇతర శాస్త్రాలలో 
కొన్నింట ప్రిల్వే కం శబ్ద మో, పిత్వేకం అర్షమో పాాధా 
థి 
న్యాన్ని వేను ae సహాందవచ్చు ము. కాని కావ వ్యం ౦లో 
రెంటికి సమాన ప్రాధాన్యం జే ఉంటుం డె కాబట్టి సాహిత్యశబ్దం 
“కావంవాచన మెనది. ఈఅరాన్ని బట సాహితంశ బం కావ్యాల 
లీ రా భు డి $ ది 
లోని భేద పీభ్లేదాలు సమస్తాంగోవాం గాలు కూడిన గ్యంథ 
రాళ్లిని పృతిపాడిస్తున్నది. కాని నేడు ఈ పరిమి తార్షాన్ని 
వ్‌ సాహెత్వశే జ్ఞా శానిక్తీ వడ న భావణభోడఉండే సవ ప్ప వ 
రారికీ పర్యాయం గా మెజువదానస్మ్ర “కాది యిట్టి హ్యా పక 
భావం క మే పడానిక్తీ సం హతో న 
కాబట్ట యు, గడ మేము పరిమి “oo ఇచ్చే సాహా త్వాన్ని 
స్వీకరించి త త్పదర్శన దిజ్నాత్కంగా చేస్తున్నా ము. 
సంస్హ్యృతంలోనె హ్‌. కౌాత్రయ గంధ రాళినీ, 
సంస్తృత వాజుయంబభో సంకహీ ప చరితి)ినూ చూపడమైనా 
రాలి @ అ త 
ఈ చిన్న వ్యాసంలో సంభవం కాదు. బుగేంవ కాలం కుండి 
నేటివటకూ ఈ వాజ్మయం: వ్‌ గ్రంథ రాశిని తె. శీంచడ 
సంవత్స రాలకోోద్ది పరిశోధిం చినా కఠినమే. నేటికి ఇష్ట నే 
సంవత్స రాలనుండీ విశాలభారతంభో చేంకొ దే రక్యాం ఏం 
నారా ఈ వాజ్మయ నిర్మాణం నిరంతరం జరుగుతున్న ది, 
ఇట్టి వాజ్బ్ఞును విమర్శ దుష్ట గమూ మహో కార్యమూకా కా 
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కాబక్లే ఇక్టడ సంస్ఫృత వాజ్మయంలో ఒక శాఖయెన 

రె సా జా ee 
సాహిత్య వాసాన్ని అతి సంవీ ప్తంగా పరిచయం చేయడమే 
నరా ఉ్టైశ్యం. 


న వాత్యశ వానికి అర్జం కావ్య ఘు దీనిభేవ పే దాలు 
దానికి సంబంధంచిన సామగి/యైన రసాలంకారాలు రీతి 
గుణాలు, ఛంవస్సు మొదలై నవన్నీ యిందులో చేరినవే. -- 


సంస్‌ బౌషకి మరాలగ)ంభం వేనము అధ్యాత్మిక 
బావనలో నిమగ్ను లె ధర్భవిరతులై న భారతీయుల సభ్య్వాతికీ 
సం స్ఫృతికీ మూల పివాహమైన వేదరాళ సమ స్తనిద్యలకూ 
మూలస్థానం. ఇందువలన వే సమస్త భారతీయ వాజ్మ్మ మం 
ఇచే వువాదమోద నిల్చి ఈన్నని. సంస్రృృత సాహా త్యానిక్ర 
చేద గాని లత్యుము. వైదిక తాకిక రూవాలలో అంతరం 
మూత) మె భేవయి ఇంసగుచేతనే వేదాల సంఫావ ఆరీ3ి 
పృభుసమ్మి 30. పురాణ కె లి మిత్స/సవి్వితం. సాహిక్య శెలి 
కాంతా సమ్మితియు. వాని కన్నింటికీ లత్యు మొక్క కే. 


సమస్త పపంచం సంభర్గ మయ స్టితలో ఉన్నా 
సచ్చిదానందాను. భూతిని పొందక మే భారతీయం సృికి 
లవ్యుము. ఇందుచేతే దీవికి బృహానంవమ య స్వరూ ప్రమైై 5 
రసమే ఆత a ఈ రసమే వేడంభో__“రసోనై. సః; రసగ్గ 
హ్యేవాయగ్‌ం లభానందీభ తి (మా వుని "ఆనందం శో 
నిమగ్నుని చేమున జే రసం), అని ప్రతిపాదిత మైనది. నాట 
చేదాచార్యుండైన భంతుండు “నహిరసాదృతే కళ్చిదర్థః 
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ప్రవర్తతే. (రసముశేని'జే అర్గనంకము కాజాలదు) అన్నాడు, 
రనమే కావ్వజీవి౪"ని$ పాణము. అలంకారములు, గుణాలు, 
రీతి, జచిత్యమూూ మొద్భలైన కావ్యగుణాలన్నీ రసాన్ని 
సాధించిన వే. ఇప రసో న్నేపానికి కారణాలు సహృదయుల 
పహృాదరమాాయి రస బ్రహ్మతో తాజా తా నుభి వం చాతిని 
నపుడు సను స్త వేద్యాంక రాలు విగళితములు కాగలవు, 
అనగా ౮సాస్య్యాడ మైనమిడట ఆ రసావికిగల సాధనాల 
జ్ఞానం లోపిస్తుంది. ఈ మహాలమ్యోన్ని ఆధారంగా తీసికొనే 
సాహిత్య సృష్టీయైనది. నాట్య శాస్తాానికి పిథవ ప్రవ రృకుం 
డైన భరతముని కివాంతమిదే. ఈకారణంచేతనే భారతీయ 
క వ్యాలభే భారతదర్శినాల సంస్కృృతీప) భావం కన్సి స్తుంది. 
భారతీయ నాటకాలు దుఃఖాంతాలు కాకపోవడానికి ఇచే 
“కారణం. భారతీయ సంస్కృతి పిపంస పర్యవసానం 
దంంఖాంసవుని అంగీకరించదు. భారతీయుల దృక్పధంలో 
జీవితం క ళ్యాణఇమయం గాను ఆనంనమయంగానే అంతం 
చందవ తె. ఇతేర సాహి త్యాలకూ సంస్తృృతే సాహిత్యానికీ 
ఏిశేవమి దే. 


పాశ్చాత్య సం స్తృళికి భక్కులయిన భౌతిక వాదులు 
స్థూలన్భష్టీ. ఈ" వున ఫాహో తాన్ని సమోశ్నీస్తూ ఊహాపోవాల 
కెల్చనాదోపాలతో కూడిన అనువకాన పినూణాలద్యారా 
' భాంతి పూర్యక సిదాం తొాలనుసృష్ట్రంచారు. అవి మున ఆధ్యా 
త్రిక సంస్టృతివోని అతిగంవీరరహ నాలు తెలిదమునివారువాని 
అంతస్థలంలో ప) వేశింపజాలక చేసిన సిధ్ధాం తారలే అనవలె, 


(3) 
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సం ~సృృతే సాహిత్యం దానిలోని భేదపి భేదాలను 
అంనోపాంగాలనూ, మేళవించుకుని వాజ్మయన సృష్టిని విశాల 
ముగా జెకింది. భోగ రతీ విద్యాంసులకు నిరంతరంగా వున్న 
స్వభావమేమిటంశే ఏ ఏ వివయవము లో నివు" షవముయినా దానిగి 
అట్టడుగునుండే హా? గంగ సంపూర్లంగా త మారు చేయడంలో 
ఎంతమాత గం కొదవవుంచరు. ఇజేవిధంగా సాహిత్య విద్య 
గూడా బల కోక పి) యమైన సంపూర్లవి కాసాన్ని జేరి 
యున్న దడ. ఈ శాల సాహాణ్యా్ని దిజ్మాణ)ం గా వాని 
దీవి వి కానాన్ని చరిత్రనూ భానం ఓకనారి ఆ*ళిం చదుఫోడ 
అవసః 0. 


భాతీయ నాహీ త్వాపికి పా)రంభం వాల్నీ! రామూ 
యణంణో శేఅన్న ది అంగీక కత మే సహుస్తృపాచ్వ క స్రచావా, 
స్వరూ పమెన "వే చాలలో మొట్ట ము” జిగీతి కా వ్యాలుటెప నూ 
రూపకాఖిశ యోక్రులు మొదలైన =లంశా చాలు అంఖీర్టత 
మెన వే. సంవాద వూ రాకాలలో నాట: బీజాలుకూడా దృష్టి శోచ 
రవమువుతునా్వ్నా యి. అయినా కావ్వసంరూపంలోని సర్యాంగ 
సంపూర్ణమైన సౌంవర్యరూపం పఫమెదళలో రామాయణ 
రూపంలో నే సామోత్కరిస్తున్నది. రామాయణం సంస్కృతే 
భాషలో మొదటి మహాకావ్యం. అందులో భారతీయ్యుల్హ 
సంస; కాలికీ, సభ్యతకూ వీ కాసరూపం స్పష్టంగా నీ జేరిస్తు 
న్నది. రామాయణం ఆధారంగానే సంస్కృత సాహిత్యంలో 
శ తాధికము లైన కావ్యాలూ, నాటకాలూ వచ్చినవి. పెక్కు. 
పురాణాలలో మహాభారతంలోనుగూడా రొమానుణం ఆధా 
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రంగావే రామక ధవర్షిత మైనది ప చీనా టిబెటు 
భాషల పము. త బౌద్ధ, జన ౫ ంథాలలోను 
గూడా రామా యణప్యుభావం కన్పిస్తూంది. పపంచ రచనల 
లోనే రామూయణకిథ బహుజనామోదాస్న హొండింది. 
రామాయణానికి అంతర్హాతీయమవాత్త ఏం వున్నది. వవిధంగా 
బుేందచానికి చై నె దిక వాజబ్బయంలో సర పుధమమైన ప్రిధాన 
సానం వున్నదో అేవిధంగా లౌకిక వోప్నీయంలో రామా 
యగణాసికి సర్యో తృవ్లుమైన స్థానంవున్నది. 


రామాయణానికి తరువాతస్థానం మహోభార ఆ "నిది. 
దీనికి సంబంధించి * యదిహోసి, త్రదన్యత) యన్నే హోసి 
నతెత్క (చిత్‌ ” ( ఇందున్న బే యుంకోచోటవున్న ది. ఇందు 
లేనిది ఎక్క శాలేదు. ) అన్న ఒక నూకి వాలును, తుహో 
ఛార ఇాన్ని రామాయణంతని సమూనణఃగొ మహాకావ్యం 
అనజాలము కాని పెక్కుుముహాకా ప వ్యాలకు ఆధార మైనదని సిక్వి 
వాదంగా స్వికరించాలి. మహాభారతం వాస్తవంలో ఇతి 
కోసగ 0 ఫం, 

ఈ రెండ. మహాకాన్నాలూ హిమాలయ వింధ్యాల 
యాలతో సమూ? ంగాసంస్కతసాహి త్యానికినగాధిరాజాలు. 
వీని అతు య పృవాహోలనుండి వెబువడిన సాహిత్య సరిత్తులు 
"వేలసంవత్సరాలనుండి భారతభూమిని సరసమొనరదించాయి. 

Tag రండువిభాలుఃకా క్ర)వ్యములు, దృశ్య 
మలు భానితో క గవ్యకా వ్యాలకు చెండ్లు మహాఫ)వాభో 
భాగ కాకు జగ గుజ్టభ్థాని శా శే గ్భళ్య శ వాష్టలకు 
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పృభానాచార్యు డైన భరతముని కూడా సంస్కృత సాహిత్యా 
నికి మరొక మూలపు వాహం, 


యం .. ఎరర్షిచించే ల లత్త ఇగ /)ంథాలలో మొల్లు 
"మొదటిది భరతనాట్య శాస్త్రము. నాట్యశాస్తానికి ముఖ్య 
వమన? ౫ ఖ్‌ కావ్యము భరతముని - శ)వ్య కావ్యాలకు 
సంబంధించిన స ఫా. గుణాలు వృత్తులు, ఛందస్సు, 
నాయికా భేదాలు కావ్యదోహాలు అన్నీ విశదంగా ఏ విమర్శించక క్ట 
పోయినా, అనేక అధ్యాయాలలో వీటిని సంగ )వాంగా 
'వెల్లడిచేసినారు. భరతముని తరువాతి అచార్యులు ఈ 
విషయాలను విస్తరించి ఏ విమర్శించినారు. 


పేర్కొన్న పముూడు సాహిత్వశా(స్ర్రుప ప *వాహాలకు 
పవర వ సమయం మున్న గువిషయాలలాోే పా శా: 
త్యులూ; వారి ననుసరించే శః తీయ నిదారంసూ లా సరకు. 
స చేసిం నాన్నను, ఆకు బూర గక అపా) 
నూణి కెలూ, షస షన రామాయ మజ 
భారత గివనాసాచరిం సెం డడినదనీ ఈ రు ఉద్ద్రిం 
థాలూ తై అనంతరమే వచ్చిన రచనణసీ, ఇట్లాలడే 
కువిమగ్శలు బాలా ఉన్నవి, 


మహాభారతం తరువాత క్రీస్తుశకం పారంభమయే స్ట 
వరకూగల మధ్యయుగంలో సాహిత్యప్కగతి అనేక ధార్మిక 
రాజ నై తిక పరిసితులు కారణంగా మందగించింది. లొకిక 
సంక కేలల కావ్యసృష్టి జరుగగలంతటి లాలిత్యం, 
మరం ల కమర్‌ శేర్చడియేండ శేదని పాశ్చాత్య 


స౦స్క్య్బృ తం % 


విద్వాంసుల అభిప్రాయం. ఖాని క్రిస్తుక్‌ పూర్వం 6వ 
శతాబ్దంలో పాణినిమవార్షి న్యాకర ఇకా _స్హ్రనిరా శనంతరం 
“జాంబవతీ విజయం తేక “పాతాళ విజయొమనే ౩న్యాన్ని 
సిచించినారు. ఈ కావ్యం చేడు లభించకపోయినా, కొన్ని 
క తొ జ్లులకపుూరం ఈకావ్యం ఉన్నట్లుగా క్రీ. శ ఫీవ 
న తాబ్బంలో రాజశేఖరులు ఆ కావ్యాన్ని పశంసించడాన్ని 
బట్టి మనం చెప్పవచ్చు. శ్రీ. త. 10వ శతాబ్దంలో 
వ్నేమేందు)లు పాణిని కృతకావ్యంలోని ఉపజాతి వృత్తాన్ని 
పుశంసించారు. రుదశిటుల కావ్యాలంకారానికి గల టీకను 
బట్టి, లమగఫోళ టీకనుబట్టే, నారి కావ్యాలచర్చ ననుసరించీ 
పాణిని ముసి కవిమైనట్లు పీమాణాలున్నవి. 


పాణినికి కొద్ది ఈవలివారైన నరరుచిముని “కంకా 
భరణ” మనే కావ్యాన్ని రచించినట్లు రాజశేఖరుని వాతలో 
తెలుస్తున్న ది. పుమ్యమిత్తు)నకు సమకాలికులయిన పతంజలి 
శ న వాణీ 
మహాముని “వారరుచం. కావ్యం” అనే సియోగాన్ని మహో 
భమ్మంలా* ఉల్దటించినందున వతలచి కివియైనట్ల్సు స్నషము. 
ol (4 , మ్‌ గా వటి 
సుభామ్‌న [గంభాలలో నర్‌ పల చాలాశి న్చి గున్న వి. 
జ కోకాల కవితరంం బూచిసట్టయి తె వరకుచికిగల ఉత్క్చుష్ట 
౧౧ గం డి 
కవితాశ క్రికి పరిచయ? లభిస్తుంది. 


పతంజలీమహాోముని భాష్యంలో అనేక్‌ న్లోక పాదాలనూ 
కంసవధ్క, బలిబంధిం మొదలయిన నాటకాలనూ, వాసవదదత్త 
సుమనో తత్తర, భెమగధి అనే అఖ్యాయికలన్యూ, ఉల్లేళఖంచి 
నారు. పాణిని సమశాలికడయ్యిస వీంగ ళుడు ఛందళ్ళా 
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(శ్రుంలో కావ్యోపయ కా యిన లౌకిక ఛందస్సులు 
క్కి టీకి లక్షణం విరూపించియన్నాడు. ఈ ఛందస్పే 
తరువాతి కా వ్యాలలొ వాడుకి యైనది. కావున సంస్కల్చత 
సాహిత్యానికి ఉదయకాలం క్రీస్తకి చాలా శతాబ్దులకు 
పూర్వమే జరిగ యున్నదని నిస్పంచేవంగా దెస ఏవచ్చు. 


విక )మార్క- సమకారికులలున కాళిదాసమహోకి వి 
భాస, సౌవిల, రామిల, కివిపుత్త) పిముఖ కవులను ఉల్లి 
ఇంచినారు. కాబటి Du సా యలు | పాచీను లే. 
క్రి పూ పూ. 200 50 పాోంతపుూ చిలావాసనాలలొ"' లలితము 
లయిన సంస్కృత శ్లోకాలు ౬భిస్తున్నవి. కావున విగమూర్ధు 
నకు పూర్వమే సంస్కృత ల వికాసాన్ని ఖవొందిన 
దనడంలో సందేహరలేదు. 


విక్శి మశక సారంభ-.తో సంస్కృత సాహిత్యానికి 
యౌాననకాలం పా్రారంభ మనది. ఈసమయంలోసం,స్నృతంత్‌ 
పా౮కృత భాపకూడా సంపూర్ణ వికాసాన్ని పొందినది. వై శాచి 
లోని బృహత్క-థ, కశముసీ పస సప్తశతీ, నాటి (ప్రాకృత 
వికాసానికి ఉదాహరణలు, ఈ సమయానికి చేశంలో సాహి 
వనికి పృబలప పుచారంజరిగినది. “రాజులు స కవిత్వం 
వ. కాబశు వారు కవులకు సనా నాఆంచేసి ఆదరణ” 
చూపేవారు, “యధారాజా తథాప పిజా” (రాజులు ఎట్లా 
ఉంకు ప ఫిజలు, అట్లాఉంటారు) అనే సియమా- న్ని అనుసకి 
ఫుజలలో పాహీళ్యమంచే (చేమ ఉద్దీప్త వ్రమైనది, ఇచే సమ 
యంలో కరా న కేశ్యానిశే స సక క్ట" కళ్ళ 
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కారులయిన కాళిదాసులు తమ నిరుపమాన ర చనలదా్యారా, 
మహాకా భన ఖం స వ మ దృశ్య కా వ్యాలూ, సంస్కు 
i జ నవ జు టం మ x ఇద జ్‌ ౧ సరి 
తమూ, పరిసూ నిల మూ, సునఖగమూనై శైలిలో ంకెరించి 
మార్షదర్శకం లై సాహిత్య వేత్ర)ంచో నవ్యయుగాన్ని (ప్రవ 
౧ యా 3 0 
రి ౦పచేసినారు. వారి రచన “నభూతో నభవిన్నతి” 
(భూత భవిష్యత్తుల్లో లేనిది అనే సూక్తికి వాస్తవీకోదా 
వారణ, అశ్వఘోమషడు, భారత, మాఘుడా, కుమార దాసు, 
(శ్రీహర్దుక, రత్నాకరుడు మొదఅయిన మహోకెవులు, ఈ 
శలి ననుసించి అభివృద్ధి చేసినారు ఈ మ్రేక్టుదమూత”ి. పెక్కు. 
దూ. కావ్యాలకూ, ఖండ కావ్యాలకూ, నీలి కా వ్యాలకూ, 
సరస మధుర రచనలలో ఆదర్శమై పో) త్చాహాన్నచ్చింది. 


స్వర్ణ మర్శళ్ణితో కాలకు మధుర సామంజస్నా న్ని కలి 
పించి ఇ అభిజ్ఞా నళాకుంతలం పకరచనలో సర్యతమమైన 
నై నాన్నిపొంది ఆదర్శాన్ని స్థానించినది. ఈకారణంవల్ల నే 
కాళీ వాసులు వాస్తవికంగా కవికులగురువులై నారు. నాకు 
స్థాపించిన బాట నేటికీ వూప్పులేక సమస్త భారత చేశంలో 
వదోరూపంతో జీవించియున్న ది. గడిచిన కొన్ని శతా భ్రాల 
వరకూ సంస్కృతంలో మహో కావ్యాలూ గీతి కావ్యాలూ వము 
వకుతూం దేవి. 
6వ శ తాప్టేనుండి 11న శ తాబ్దపర్యంతం కాశీం 
లో సంస్కృత సాహిత్యం మధురంగా ఫలించినది. ఈ సమ 
యములో మేంధ మహోకపి గక్నాకరుడు, ఆనం వనర్లనులు, 
శివస్వామి జగద్ధర భట్టు, త మేందు)లు, శంభుడు, బిట్టణుశు, 


శీ భారతీయ కూరల శథటు 


కల్ల లంగుడు; జల ల్రణుడు, అధినందుడు మున్నగువారు దిగ జాల 
వె వివరించినారు. వారు $0 సర్లలతో మహాకావ్యాలు, 
నూర్ల కొలది గీతికావ్యాలూ నిరి ంచినారు. ప కన నే, 
మాధుర్యాతిశయం, రచనలలో నాడు పరాకాస్థను ఇంది 
నది. ఈ కవులతో సమంగా మాతృగుప్తుడు, అవంతివరా. శ 
గున్నగురాజులుకూడా కాళ్ళీరంలో మహోశావ్యగచన చేసి 
నొరు, 
సంస్కృత సాహీత్య నిర్శాణంలోనూ, తత్సంరత్సణ 

పిచారాలలోనూ, భారతీయ రాజుల ప్రోత్సాహం చేరణా 
మిక్కి.లిగా లభించినవి. శఈూద కుడు, సావాసాంకుడు, విక 
వపుడు, హోలుడు, సమువ గుప్తుడు, హర్ష వర్ధనుడు, మాతృ 
గుప్తుడు, కుమాగచాసు, అవంతివర్శ, ాక్చోతి రాజు, భోజ 
చేవుడు, కర్గాటశేరళాది గహ్నీణబారళ భూమిలోని నాజులూ 
స్యయంగా తను త ేసశికి వెంక ౮ హా వాతాన్ని pS 
నొరు. ఇంతేగాక భారఢడయ పహ కాజుల ఆక్టానాలస్న్రండేబో 
తకుచుగా కవులూ పండితులూ వుంటుండే వారు. 


పాచీన కాఎంలోస్‌ వాజాస్ఞా వాలళో ప్రతి పంన త్స న 
కావ్యనోష్టులూ, పరీమూసభలూ, జకుగుతూండేని, వాటి! 
సుదూరపా్రాంతాలనుండి కవ్చబఎవచ్చి తము రచనలు వివిపి 
చేచారు, ఉత్కృష్ట రచనలకు బహుమానాలు లభించేవి. 
సరో్యోత్కల్భమ్టులయిన సాహాత్య రచయితలకు విశేషప)చూణ 
పకా)ల నిస్తూండేవారు. నారని బివా శ్ర ధంపట్టి Ng 
వారు. రాజశేఖరులు యిట్టిసభలను పేరొటన్న్నారు. పాటలి 
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పుత)ంభో వాణిని, వరరుచి, పతంజలి ప్రముఖుల పరీమో, ఉజ్ఞ 
యినిలో కాళిడాస, సూరామరసింహ, భారవి ప్రముఖుల పరీ 
తలూ, బహుమూానాలూ రాజశేఖకులు పేర్కొన్న వే. ఇటు 
వంటి సమ్మేళ నాలద్యా కా దూ కదూ రాల సాహీత్యకారు 
లొకటచోట సమావేశం కావడమూ, వారి రచనలు 
అతి త్యరికంగా పుబా రాన్ని పొందడవమూూ జరుసతూ ఏటే 
ఈ కారణంవలననే కేశళంఘుండి కాశ్స్ళీగం వరకూ నవ నవో 
న్మేసిత మైన సాహో త్యొనికి పిచారం జపుపతూండే న 


కవులు బాత మే కాక సాహిత్య ఖం కో మప 
చామ్యబయి " ఆనవందవరనులూూ, ais వ. 
వామ పదును నుక పిముఖులూ, వకో)క్తి 
[పవర Se భట్టకుంకకులూ, మకుట నుహిను ఇ. 
స. సగౌచాస్యలూ తమ గంధి పరిశోధ నలరూ, 
అఖంశ పాండిత్యం ఆధారంగా సాహి శౌరి దర్శనాలనో 
సమంగా గంభీక శా న్ర్రోటిః తీసు నినచ్చి సాహి క్వ 
గా వాన్ని అధి నృద్ధి చేసి గాకు కాక్సీశంభో నారస్వతక వులు 
సం ఫ్కుతే సాహి శ్యాన్ని బాహ్మా'భంకేర రూషాల భో 
పోఢంగా మధు మధు?ంగా చే తుకంలో సంస్కృత 
_నాహాతి కోోత్కగ్షను వెంచకంభో అందరింకు ఎక్కువగా 


కృపి చేసినారు. 


800 మండి 1100 వరకూ కన్యాకబ్దంకూడా సాహిత్య 
శేంద)ంగాఉన్నది. న తుంగా మహో ప రచించిన 
(ఓ) 
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యశోవరగ, మ హేందిపాల మహీపాలాది రాజులకాలంలో 
అక్కడ భవభూతి రాజశేఖర, వాక్చతి రాజ, ఆగ్య తేమిశ్వర 
పుముఖులూ, ప్రఖ్యాత దార్శవికుడయిన (శ్రాహర్ష మహాోక వి 
మున్నగు విద్వాంసులు ఉన్నత శేణికి చంపిన దృశ్య కా న్యా 
దులదాంనా సాహ తానికి మహనీయమైన సేవ చేసినారు. 
ఉత్తర రామచరిత, మాలతీ మాధవం, చబాలరావూనయణం, 
కర్పూరవు౦ జరి, విదపాలభంజిక, చంకకొలికంవంటి ఈ త్రము 
నాటకాలూ, ఎనెషధియ చరిత మున్నగు అద్భుత మహో 
కావ్యాలు ఈ కాలాన సాహితీ పపంచంలోవచ్చి న ఉన్నత 
కిఖ కాలు. 

'బెగాలునో చేనవంశ రాజుల సమయాన, గోనర్లనా 
చామ్యలు, జయదేవ మహాకవి, ధో యూ, కశవివాజు శిరణుడు 
మున్నగు మహాకవులు _ ఆర్యాస ప్పకక్‌, గీతగోవిందం, ' 
పవనదూక మున్న/స కావ్యాలను వెలువరించినారు. ఇవి 
సంస్కృతంలోని గీతికా వ్యాబలో నవ్యయుగాన్న్ని సృష్ట్రంచినవి, 
క్‌ విభో సంస్కృతి భౌష మాఫఘప్యం చగవునీవుకు చేరినది. 


[0వ శతాబ్ది తరువాత దథ్నీణ భారతంలో సంస్కృత 
సాహిత్యని ర్మాణం విశేషంగా ఫ్రరంభమైనదె. కస రచనా 
తలి తక్కిన పాం తాల వైలికి భిన్న మైనది. కాని మిక్కిలి 
పౌ)ఢమూ, ఆకర్షకమూా నిది. ఇ్రక్కి-డ,కొన్ని మహోకా వ్యాలే 
కాక్క ఖండకా న్యాలూ, స్తో తా)బూ, నాటకాలూ, చంపు 
వులూ, భాణాలూ, పిహసనాలూ;, మున్నగు రూపక 
ప్రభేదాలు తగినంతగా వెలువడ్డాయి. ఈ యుగానికి చివర 
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Ma పండిత రాయజగన్నాథులూ ఇ9కా అప్పయ్య 
దీశీతుల్కు మున్నగు మహోకవులూ, సాహిత్య దర్శ నంలో 
ఉత్తమ పద్యాంసులూ పసి సిద్ధి చెందినారు. రస ss 
కువల యానందంవంటి పథ పాామాణిక గ /౦థాలు 
పాండిత్య ప్రక రకు నిదర్శనాలు. య యా వెలువడిన 
వ. సాహిత్యం అపరిమిత మైన బే "కాళ స్లాఘ్యమూ, 
గారవనీయయమైనదీకూడా ననవలె. 


11వ శ శతాబ్దిలో ఘూర్షర బేశంలోకూడా సంస్కృత 
సాహి తగర చనా విమర్శలు జరి గీియున్న వి. కాయస్థ డైన 
సోర్టల మహోకివి ఉదయసుందరీ కథనూ వాస్తుపాలుడు 
రూపకసాహి త్యాన్న్‌ ఈ శతాబ్దంలోనే రచించినారు. ఈ 
కాలంలో సంస్క తాన్ని ఆదరించిన ఘూరక్షర మహారాజుల 
అశ్యయంఎలో అనేక మహాగ)౦ఛాలు వెలిసినవి. ఇక్క-డిడైన 
విద్వాంసుల కావ్యజాలం సామ్య మైనది. 

గత శ తాబ్దులలోని రొజాసానాలు సంస్కృత 
సాహి త్వాన్ని నిర్నింపచేయడంలో మిక్కిలిగా సహాకరించినవి. 
నేటికి చక్కు. సాహిత్యకారుల రచనలు శాక నాలలో న 
కానవస్తున్నవి. హమ3ోరవిజయం, పృధ్వీ రౌజవిజయం 
మొద్నలైన మహాకా వ్యాలు ఐటువంటిచే. గత శ చాబ్బంలో 
జయపురమందలి శ్లీ, కృవ్ణరామకవి పా)చీనకవులతో సాటి 
యన, సాహిత్యవేత్త. ఈ కవి జయపురవీలాసం మున్నగు 
లలితరచనల నొనరించినారు. కాని అవి నేడు లభ్యంకావు, 


2 భారతీయ భాషల కథలు 


సాహిత్య నిర్మాణశకాలానికి చరమా-వధి విక )మశేకం 
20 శతాబ్ద పార౭భమనవచ్చు. 18% క్ర. ఫ్‌, సాంతం 
వరకూ భారతదేశంలోని భిన్న ఫిన్న వా, ఏంతొలలో . సాహిత్య 
సృష్టి జరుగుతూ నేఉన్నది, నేటికిన్ని పదోరూపంలోస్యల్పంగా 
నైనా సంసల్భృత సాహిత్యసృష్టీ జరుగుతూనే ఉన్నది. 


ఈ శ తాబ్దంలో భారత చేశ సుష్పసిద్భులయిన మహో 
మహోపాధ్యాయ గంగాధర శాస్త్ర, తే ౬౦గులు_ఆలివిలాసి 
సంలావా న్నీ బెంగాలులో మ హావ హోపాధ్యా య, షంచాసనన 
తర్క_రణ్ను పండితులూ, బీజోరులో ౮ మావతారశర పాండే 
యలూ, మిధిలలో పెక్కు. రు విదా (ంసులూ_ ఉన్న త శేేణికి 
చెందిన పెక్కు. దృశ్య శ )వ్య కా వ్యాలను రచించినారు 


శ్రవ్య కా వ్యాలలో అవాంతర భేదమైన కొన్ని స్తోత) 
కావ్యాల. కూడా సాహిత్యదృష్ట్రలో మహిమగలవే. గస 
ఫావాలంకార గుణాదులను పదికి స్టే ఈ సోతాాలు ఉ తమ 
హీత్య లో నాన్న సంపాడించుకొంటాయి కాళ్లీర 
మహోకి ఏ చగద్ధర భట్టు నానం స్టోత)కాన్యాల. రచయితలలో 
నా ఘ్యుమైనది, పీక స్తుతి కుసుమాంజలి అనే బృహత్‌ స్తోత్ర 
సంగ్రహం అద్భుత క విత్య్వమయ మైనది. 16 సంనత్చ రాల 
వయసుననే ఈ శివభ క్ర మహోకవి అశ్చర్యక ర మైన పీసాద 
మయ కవితతో అలౌకిక అనందాన్నీ, షస, సీయ మాధు 
ర్యాన్నీ హ్‌ ఇంతే కాక భట్ట బాణుని చండీశతకి 6; 
ముయూాగరుని సూర్య శతకం; శ్రీ శంకరా చార్యుం సౌందర్య 
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లహరీ; మూకకవి పంచ _స్తవం; వెంకటాధ్యరి లకీ సహా సం; 
పండితరాయల ౬హరీవంచకం; విష్షుభ కి కల్పలత మొద 
లైనవి ఉత్తవి సోళాాలు. ఇదే అదర్శ”-లో రచ? సాగించిన 
ఆచార్య ౫ మావ తార శర్భగా? వమూరుతి శతకంకూడా ఈ 
కోటకి చెందిన అధునిక రచన, 


దృశ్య కా వ్యాలపిషయంలో _ వెనుక కొంత సాధారణ 
చర్చ చేసియ న్నాము' దృశ్య కావ్యాల ఉత్పతి ఎప్పుడు 
ఎట్లా. జరిగిందన్నవీషయం మిక్కిలి జటిలనూ, వివాద 
గ) స్రమూఆయిన సమస్యు. కొందరు పా శ్బాత్యవిద్యాంసులు 
భారతీయ నాటకాల్వపై గ్రీకు ప్రభావాన్ని సాధించడానికి 
మహాపయత్నం సాగించినారు. ఇది అన్నివిధాలా సిస్పారం, 
నిరూలం, సంకుచిత భావనా పూర్ణం కావడంచేత వ్‌మర్శ 
సీయంకాదు. సమ_స్తవిద్యలకూ మూలాధార మైన కోదంలోనే 
సంవాద సూకాల రూపంలో దృశ్య కావ్య వీజూ లున్నవి. 


“ఊర్వశీ వోప్పరా:_పురూర వమైడంచ॥ మే” (ఊర్వశి 
అనే అష్పర ఇడాపుత్తు్రుడయిన పురూం వది మేమిం చెను) 
అనే సూకాన్ని ఆథారఠరిచేసికొ నే, కా లిదాసుల విక మోర్య 
నీయ రూపకిరచన జరిగినది. నాట్యవిద్యను పంచమవేదంగా 
నవారు అంగీకరించారు. పాశ్చాత్య విద్వాంసులుకూడా 
'చేదకాలపు యజాలలో నృత్యంతో" బాటు సంవాద సూకాల 
నభినయించేవాంరిని ఆంగీకి రిస్తున్నారు. 


భాంతీయనా ట్య శాస్త్రాన్ని అనుసరించి చేవతాసభ 
౬లో తిపుర దడాహమనేడిమమూ , సను దమ" థన మనే సమ 


కీ భారతీయ ఛావల కథలు 


వాకౌరమూ మెదట ఆభినయింపబడినట్లు తెలుస్తున్నది. 
వాణిని మవర్చి కి పూర్వమే నటసూత/మనే గగంఢథంఉన్నట్లు 
"తెలుస్తున్నుద. పతంజలిమహాముని మహాభాష్యంలో కంసవధ 
బలిబంధముూ అనే నాటకద్య్వయాన్ని పేర్కొన్నారు. 


సుమారుగా అకాలంలోనే వచ్చిన భారతీయనాట్య 
శ్వా న్ర్రంలోని అనేక్‌ నాట్యవిషయాల విపరణనుబట్టి నాటక 
రచన అంతకుముందు. వేయి సంవత్సరాలకు పూర్యమే 
ఉన్నట్లు స్పష్థ్రపడ తున్నది. ఆశా్యస్ర్రుం అంతటి వికాసాన్ని 
వ రెందు మూడువందల సంవత్సరాల్లోనో పాండియ ౦డడం 
సాధ్యంకాదు. 
యవనికాశ బ్రాన్ని తీసికొని గ్రకులద్యారా భారతీయ 
నాట్యశాస్త్రం వికాసం పొందిందని భావించే పాశా ఏత్యే 
విద్వాంసుల కల్పనలు _. అజానంవలననూ, సంకుచిత మనో 
భావాలవలననూ వచ్చిఉన్నవి మాతనే. గ్రీకు భారతీయ 
నాట్యాల సంప్రదాయాల స్వభావమే భిన్నమైనది, వాసికి 
ఎక్కడా పొంతన కుదరదు. ఇంకా గక సభ్యతజన్నిస్తూంటే 
సమయాని శే భారతీయ నాట్యకళ తగినంతగా అలంకృతేమై 
నిగ్గు తేరినది. 

లభించిన సంస్కృత రూపకాలలో భాసనాటకాలు 
పాొ-చీనాలు. నే డఏీ 18 మాత్రమే లభిస్తున్నవి. యీ 
విషయంలో సష్న పొసవద త్తం తప్ప తక్కినవి భాసునివి 
కావనీ, ఛాసునిపేకుతో కల్చించినారసీ కొందరిఅభి పాయం. 
ప్రకగ్రడ దాని విమర్శ కవకాశం లేదు. భాసుని తరువాతపి 


సంస్క తేము క్రి] 


కవికులగురునులు కాళిదాసులు వ్రాసిన నాటక త )యం. 
వీనిలో అభిజ్ఞాన శాకుంతలం సమ స్తరూపక జగత్తులో ఉన్నత 
శశికి చంసన నాటకంగా స ర్యాంగీకృత మై వది. వీగితరు వాత 
అశ్యఘోముల వారిపుత) పకరణం 9 అంకాలశో ఉన్నది. 
విశాఖదత్తుది మునా)తురాసం; శరాద కుని మృచ్చకటికా; 
భట్టనా రాయణుసి వేణీ సంహారం _ ఆయా విషమూా౬లో 
పిథమశే)ణికి చెందినవి. వీరి తరువాత కాళిదాస స వమనోటికి 
"చెందిన భవభూకికాలం వస్తుంది. వీరి నాటకత యంలో క పణ 
రస పథానమైన ఉత్తర రామచరిత్ర సంస్కృత సాహి త్యావిశే 
అమూల్య రత్నను. శ్రీహర్హ చక్ళవర్తి రచించిన ర త్నావళి, 
నాగానందం, పి నుదర్నికా ఉచ్చకోటికి చెందిన రూప కొలు. 
రాజ శేఖరులు, ఆక్యక్నే మోక రులూ, మురారి, జయదేవ 
పీముఖులరూపశాలు, సాహిత్య శత )౧లో విశ్గిష్టస్థాతాన్ని 
పొందినవి* ఇ వేకాక సంస్కృతే సాహిత్య ంఛో అవేక ఛాయా 
నాటకాలూ ప్రతీక నాటకాలూ (కృష్ణమిళుని ప)బోథ 
చందోోన నం వంటిని) వెలిసినవి. 


సంస్కృత దృశ్య కా వ్యాలలో 10 రకాల రూపక 
భేదాలు, 18 రకాల ఉపరూపవక వేదాలూ ఉన్న్నాయి. ఈ 
అపి మధురమైన లలిక సాహిత్యం; సంస్కృతంలో శ్రవ్య 
కావ్యాలకం శె అధికంగా వి_స్థించిశది. ఈ కశ కావ్యా 
లలో కొన్ని సంగత రూపకాల చర్చ ఇశెవరకు చేసి 
యున్నాము. 


లీ2 భారతీయ భాషల కథలు 


పద్య కావ్యాలు మాత్రమేకాక సంస్కృతంలో గద 

కావ్య నిర్మాణం కూడా నికుపమానమైనది. సం 5 తేంలో 
పుపూధమ పాచీన గద్య వైదిక సంహితలలో పాంంభమై 
చివరకు వన్వ శ్యామా 3కి చెందిన క్షిహ్టగముశై లిలో పర్య 
వసన్న మైనది, ఇట్టి శా న్ర్రీయగద మేకాక సాహిత గ ద్యకు 
పా్రారంభం మహాకవి సుబంధుల “వాసవద త్తి శో జరిగినది. 
వంశే పూన్యడై న భట్టార హిచందు)ని గ గద ద్య ప్రబంధాన్ని 
బాణ ధోట్టు చీకనా ము కాని అది నేటివరకూ లభ్యం 
కాలేదు “సంపాతి పాహి క్యంలోన ద్యశై లికి ఈ_త్రమో త్తమమై 
మనుకమ'మె గ రూపం బాణభట్టు గ )ంథా: బో (కాదం రి 
పాష చరిత)లు) శానవస్తున్నవి. E 
పడ్య శై లుసూాదిరే గద్యలో కూడా విష్క్ట్ట్న్ల లు. 
ఉన్నవి. కాన గ ద్యానెకి ప్రధాన గులాం ఓ జస్పు. ఓబోగుణం 
లేం గద్ద నిర్దీ వసమా” ౨. గవ్యం- క పాండి క్యా 
నికి నికహో ఒక్‌ వంటివ. ఇందులో సంపూ మ. సాఫల్యాన్ని 
చెందిన వు కాక వి వా భు ee సవో్య్యన్నత మై కది ప్‌ై 
కాక దండి, ధనపాలుకు, సోమదేవసూరి, ప 
అనంకకవి మున్నగునావ దశకు పూర చరిక), యశ స్తిలకం, 
నలచంపువు, భారత చంపు మున్నగునవి వాసి శాగు, ఈ 
చంపువులు గద్య పదో భయాత్మ కాలయినా హానిభోని 
ఉత్కృష్ట గద్య భౌగం సాహిత్య దృష్టీ భో 6 లచ నాన 
చెందినది దవే" ఫభారతంగోఎ పచంక గద్య శైలి వరడాం 
ఓకా పరిణయ చంపువులో కానవస్తున్నది. ఆధునిక యుగా.' 


సంస్క్యృూత౦6. లీఫీ 


వికి చెందిన ప్రసిద్ధ కవులు మ. పాంచేయుని మందార 
చుందరి, తళ. త్త వ్యాసుని త్‌ Sons సు ఛ్‌ 
సరసం, పౌ)ఢం, సుందరమూ అయిన గద్యుశె లికి ఉేరొ..న 
భగ గ )ంభాలు. 


సంస్క్భతేకథా సాహిళ్యంకూడా ప పః ౦చసాహిత్యంలో 
ప్రిభావపూర్షమైన స్థానాన్ని వొందినది. నేడు పాశ్వ్వాత్య 
సాహిత్యంలో స. సాహి తానికి విశివ్య స్థాన ౦0 ఉన్నది. కాని 
చీని పాగీరంభంకూడా ఛారతీయసాహిత్యానికి మూల సపువా 
హమైన బావ్మాణ గ“ంథాలలోనే జరిగినది, ధాక్మక 
మాలా లిక్‌ గ ంంథాలు విడిచిపెడితే, మనోరంజన పథాన 
మైన లో? గాధ లకు పాం ;శ్లోం ల్‌ లా. ౦చే జరిగి 
యున్నది. డ్‌సెకి సంస్క తంల కాక వె శాచీ అనవే ఇ వా స్‌ 
రూపంలో టవ ee 'బృవాత కధలో పారం థం జరిగి 
యున్నట్లు తెలుస్తున్నది, -ఈ బృహతె త్క__భకు సంస్కృతంలో 
మూడనువాదాలు 6భిస్తున్నవి. ఈ కధల ఆధారంతో వెక్కా 
సంస్కృత గద్య కావ్యాలూ నాటకాలూ వెలువడ్డాయి. 
'పంచతంత్య)ం ఇట్టి సాహిత్యంలో జహుజనామోదాసిన్నై 
పొందినది. (క. మొడటి ఆనువాడం రష శే శ తాబ్బంబో వహ్హవి 
భాషలతో జరిగి తరువాత పిపంచంభో అనేక భావ లలో 
అనూదితమై పిపంచానికే ఈ గంధం ఒక నవీన లిపి 
పిసాడించినది. బీతాళపంచవింశతి . శుకసప్తతి మున్నగు 
సంస్కృ్రతక ధలుకూడా బహుజనా మోదం కారణంగా అనేక 
భాషలలో, అనువాదాలు వచ్చినవి, 


(ర్‌) 


84 భారతీయ భామల కథలు 


సంస్కృ తాన్ని బౌద్ధక వులుకూడా తము రచనలతో 
లలితిలలికంగా తీర్చి దిద్దినారు. కాళిదాసయుగంలో అశ పనో 
మలు, మాతృ చేబుడు, ఆర్యసూరుడు మున్నగు మహాకవుల 
బుదచరిత, సౌందరనందం, జాతేకమూల మొదలై న రచనలు 
ప్రధమ *ణికి చెందినవి. జై నకవులుకూడా సంస్కృత సాహి 
'త్యాన్ని రసవంతంగా తయారుచేసినారు. సాహిత్య కేత)ంలో' 
సంకుచిత సంపీడాయభావనలను దూరంచేసే రామాయణ 
మహాభారతాలేకాక భాగవతంలోని కృష్ణ లీలనాధారంగా 
చేసికొనిగాడా జై_నులూ, బొద్ధులూహిందూద్భృష్టి కోణంతో 
తవు రచనలు కావించీనారు. 11వ శ తాబ్బపాాంతంలో జైన 
మహాకవ్రు లీ తేత)ంలో పివేశించినారు. అమరచంద సూరి 
40 సర్షలలో వ్యాసిన కాలభారతమనే కావ్యం వై దర్శీరీతి!ి 
చక్క_ని ఉదాహరణ, పాండవచరిత, నరనారాయణానందంగ్‌ 
వసంతవిలాసం, ధర్మశ ర్నాభ్యడయం, హీరసౌ భాగం మొన 
లైన మహాకావ్యాలు మాత్ర మే కాక వెష్టమహాకావ్యాలూ 
ఖండ కావ్యాలూ, ఈ కాలంలో వచ్చినవి. ఆచార్య హే మ 
చందులు కావ్య శాసనంవంటి ఉత్కృష్ట కావ్యర చనా 
శాస్త్రాన్ని నిర్మించడమే కాక సంస్క్య్భృతే సాహి త్యానిశే పెక్టు 
పా)మాణిక ౫ )ంథాలుకూడా రచించినారు, 


సంస్కృత సాహిత్య సృష్టిలో కొవయితు)లుకూడా 
ఇాలానమంది సవాకరించినారు. వీరిలో మహారాష్టాాంధ) 
కర్తాటక శీఠభలాట చేశాల కవయితు)లు శ్ఞాఘ్య మై నరృషిని 
చేసియున్నారు. విజయ, విజ్ఞిక, కర్ణాట రాజప్రీయ, ముర 


సంస్కృతం కిక 


వాణి, పిభుడేవి, సుభడ) మున్నగువారి ప్రసిద్ధ రచనలూ 
ముక్త కాలు మాత) మే లభ్య మైనవి. కాని వారి [(సబంధాలు 
లభించడంలేదు. రాజశేఖరుడు వీరిలో కొందరిని తన 
గ్రంథంలో పృశంసించినాడు. కావ్యపకాశ వంటి ఉత్తమ 
గిభంలో పీరి రచనలు ఉద్గరింపబడినవి. వెనుకటి దశాహై 
లలో శ్రీమతి శతవూ రావు కర్ణాట దేశంలో గాంధీవాదరి 
మొదలయిన ముకక్తక విషమయూాలవై సుందర కావ్యాలను 
నిర్మించినారు. 


మధ్యయుగంలోని కవు లెక్ట వగా తమ దృష్టిని చిత 
కావ్యాలనై పు కేదీ)కరించినారు. పిపిధమంగా భారవి 
_ కిరాతార్జుసీయాన ఒక సర్ల పి ల్యేకంగా చితిరచనచేసినారు. 
అందులో నకాత్షరీ, ద్య్యతురీ, మురజ కమలాది బంధాల 
ఏ ఆశ్చర్యం, కుతూహలం, కల్గించే చిత్శకవిత్వం 
నిర్మించియున్నారు. ఈ పరంపరను మాఘుడు అభివృట్టి 
చేసియున్నాడు. తరువాత ఇట్టి రచనల్నవై చే కవులు మొనను 
వరావీంచినారు. అనేకంగా చితకా వ్యాల రచన జరిగినది. 
వీనిలోనే కికియాం ౨: మ చంచ - 
) గు ప్తి కారకగు పి; ప్ర బాలిక) ఇంకా కూటు 
రచనలూ వీని లక్షణగ)ంథాలూ పృచారాన్ని పొందినవి. 


ఉత్తమ సాహిత్యదృష్టితో ఈ వాక్యాలు తృతీయ 
గో ' a అ 
శ్రేణికి చెందనవి, ఈ రచనలు తృతీయయుగంలో నే అధిక 
మయ్యినవి. తృతీయ కేశి రచనలైనా, ఏటిలో కవి ప్రతిభా 
పాండిత్యం, సమయస్ఫూ ర్త, ' జ్ఞునవ్యా ప్రే ' గోచరిస్తాయి, 


ఇలాంటి గచనలు కిందటి మూడు నాల్లు శ తాభ్రాలనుండీ 
అత్య ధిక ంగౌ కానవస్తున్న వి, జేటికీ సంస్కృత తం ఇట్టి 
కళాకారులు అనేక లున్నారు. 


సంస్కృతే సాహీత్య చర్చలో ss he 
లత ణచర్చకూడా ఆనశ్యకమే. లక్షణగ “ంథాలలో కాబా 
లశ్షుణం, ల ప)భేదాలు, వాటి వళ. 
అలంకార లే ముల వృత్తులు, రసాలు, ధ్వని మున్నగు కావ్య 
నిర్మాణ “సామగిిని గూర్చిన వినుర్శ చక్కగా సాగినడి, 
ఇది అలివి సారయెన గహానవినయం. ఇందులో అలంకార రస 
నంపీదాయాలు, వో! కి మతం; జెచిత్యచాడం మొదలుగా 
చక్కు. మత భేడాలున్న ని 


కావ్వలడి ణానికి శాండీన పా)థమికచర్చ అగఫేశా 
అంలో ఉన్నాది. అశరువాత మేథావి, రుద9కవి, భామహా, 
వండ, వామన రుయ్యకాదులయిన అలంకారికులు, యా 
పీప.ళయం మై గంథరచనశోసియున్నారు. ఈ పాచీనాలంకార 
కౌత్రుజ్ఞలా అలంకారాలను శీతినే అ ఆత లగా 
అంగీకరిస్తారు. సవమశ ఆబ్బ ంలోశాళీ +రాచార్యులు _ . ఆనంద 
'వర్ణనులు _ధ్వనినిగూరి వన గంభీర 9ంభాన్ని (ధ్యన్యాలోకం) 
రచించియుస్నారు. అది సాహిత్య శాస్త్రానికి పాీమాణిక మైన 
మూలగ )౦థం. 'ఆనందవర్థనులను ధ్యనిమత సుతిస్థాపనా 


ఇార్యుఅంటారు... : కర! గాయం మమ్మ్ముటులూా 


న౦ స్క్చు శం త్రి 


ఈ మళతాస్ని శా స్ర్రీయదృక్పథంతోొ ప్యతివ్యించినారు. యో 
ముగ్గురూ ధ్వని రస ఛాస్త్రాలకుప్రొచూణి కా చార్యులు, 


కాళ్నీర వాసిమైన మహిమభట్టుధగనిఖంకన నై. వ్యక్తిని 
వివేకోమనే ౫)ంథాన్ని రచించినారు. మహీమభట్టు తీవ) 
'తార్కికవాది. (వీరియు క్రి ప్రత్యు కులు చాలా మెచ్చవగి 
నవి. కాని తీవవాది ) కాళీ రంలో నేభట్టకుంతకులు వకోక్తి 
కావ్యజీవితంగా నిరూపిస్తూ వకో)క్రి కి జీవితమనే నమో 
గంధం రచించినారు. 


10వ శ ఆ బ్లంలోని గంభీరన మాలో చకులు! శ్రీతే మేం 
దులు జుెచిత్యవిషయమైన న నసమిాక్ష శావించియున్నా.రు. 
పీక తరువాత సాహిత్య దర్పణం_ రనగంగాధరం అనే ఉత్కృష్ట 
గ౦థ ద్వయం వరుసగా 14, 17 = కరన 


బ్రివేకాక రాజకేఖరులు కావ్యరచనాశే శాస్త్రంలో 
చష్‌న సూత మిావూ సా పద్ధతిని, ప్రారంభించినారు. పీరు 
మొమాంస కవులు, వీరి శైలి ననుకరిస్తూ భోజచేవుడు, 
జె ౫ జై నాచార్యులయిన వద్దే హీమచందు)లు, ఇ శొరడాతనయులు 
మున్నగువారు సరస్యతీకంశాభర ణం, 'కావ్యానుశోసనం 
మొదలమున సగ )హగ)ంథాలను నిర్మించినారు. 


ఈ కొద్ది ప పుటలలో సరిస్క్ఫలే సాహిత ఇతే తాన్ని 
చర్చించబూనడం అసంభవం. ఈ సాహిత్యం మహాోవిశాల 
మైనది. ఇందులో అవాంతర శేన ప్యభేదాలు మిక్కితిగా 


త్రి భారతీయ భామల కథలు 
ఉన్నవి. కళలను కూడా సాహిత్యంలో అంతర్లతంచేస్తే, దీని 
విసారమింకా అధిక మైెపోతుంది. 64 కళలు, 400 ఉపక ళలూ 
ఇందులోనివే. భామహులన్నుట్టుగా __ 


న తచ్చామ్రుం న సా విద్యా న తచ్చిల్పం న సాక్షా 
జాయ తే యన్న కా వ్యాంగం, అహో! భారోమజోక౯ క చేశ 


(కావ్య రచనకు అనుబంధం కాని కా నమా, విద్య 
లూ శిల్పమూూ, కళలూ ఉండవు. ఇవన్నీ కవికి తెలియాలి. 
కవికి ఎంత బాధ్యత ఉన్నది!) ఇంతటి బాధ్యతను విశదం 
చేయడం ఈ కొద్ది పుటలలో అసాధ్యం కడా! ల 

మేము ఈ పిసంగాన్ని ఇంతటితో ముగిస్తూ-సమ స్త 
ప్రాంతీయ భాషలకూ, విశేవంగా రాష్ట్రిభాపనూ ఉన్నతికి. 
తీసికొని రావడానికి సంస్కృ తాన్ని ఆదరించాలనీ, ఇందలి 
ఉపయుక్త వాజ్బుయాన్ని పాంతీయ ఛావలలోకీ, హీందడీ 
లోనికి ఆనువడింపచేయాలనీ, నవ్యసాహిత్య నిర్మాతలకు 
సంస్కృ తాధ్యయనం అనివార్యంకా వాసి వాంఛిస్తున్నా ము. 
ఈ భాపూ సాహిత్యాల నుచేశీంచడం మన అనంతమూ, 
అకయమూానై న సంపత్తిని పోగొట్టుకొని మన అస్పిత్వాన్నే, 


ఉచేకీంచడంతో సమానం కాగలదు. 


